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Chapter 11
Future stem:

The Future, the Conditional and the Imperative, Optative and Related Forms

1. Introduction

At the beginning of this grammar it was mentioned that a good working definition of Nahuatl verbs is that they may be directly inflected for tense and aspect. This and the next three chapters discuss the various major verb formations that are used in Oapan and Ameyaltepec Nahuatl to indicate the tense, aspect, and mood of verbs. Presentation and analysis will go beyond the surface forms of inflected verbs to explore the underlying processes (both diachronic and synchronic) that account for these forms. The purpose of this type of presentation is threefold:


to facilitate an understanding of the morphology of Nahuatl verb inflection; 


to present the material in such a way so that regularities may be perceived in seemingly disparate forms; and 


to facilitate comparisons across dialects in which variation across surface forms is the result of slight variations in the rules for perfective formation that reflect historical divergencies.
 

The organization is as follows:



Chapter 10:

Future stem: The Future, the Conditional, and the Imperative, Optative and Related Forms



Chapter 11:
Perfective stem: The Perfective, Pluperfective, and their Corresponding Perfect Forms



Chapter 12:
Lexical stem: The Present, Imperfective, and the Eventual/Perfect of Experience

The above are the major tenses/aspect/moods of Nahuatl. They are divided according to the verbal stems that they take. In addition, the “future stem” is used before directional endings (chapter xx) and the “perfective stem” is used before the durative (chapter xy) and associated motion (chapter xz) endings. Given the additional complexity of these latter three formations, they are each accorded a separate chapter.

2.2. Morphological relationships involving -ya
This and the following two chapters deal with three sets of basic TAMs:



future and conditional 



perfective and pluperfective



present and imperfective

All three pairs are structured in the sense that the second TAM is related to the first through the aggregation of -ya. Moreover, historically the first element is each pair is also related: 



Lexical




|
Lexical       +   ya   →   Imperfective


Lexical   +             ka:   →   Perfective
|
Perfective   +   ya   →   Pluperfective



Lexical   +   s   +   ka:   →   Future
   
|
Future         +   ya   →   Conditional  
In table format we have the following:

Table 10.1

Historical morphology of Nahuatl TAM  pairs:

	Stem
	
	Future
	Conditional (future + ya)
	

	Future stem
	Historical

Modern sg
Modern pl
	*-s + ka:

-s or -ski

-skeh or -seh
	*-s + ka: + ya

-skia or -sia

-skiah or -siah
	

	
	Perfective
	Pluperfective (perfective + ya)
	

	Perfective stem
	Historical

Modern sg
Modern pl
	*-ka:

-ø, -ik, or -ki
-h, -ikeh, or -kih
	*-ka: + ya
-ka

-kah
	

	
	Lexical
	Imperfective
	

	Lexical stem
	Historical

Modern sg
Modern pl
	*-ø

-ø

-h
	*-ø + ya

-ya

-yah
	


The basic relationships, therefore, are:


lexical : imperfective :: perfective : pluperfective :: future : conditional.


In each case, a primary tense/aspect form (lexical, perfective, and future) yields a related form (imperfective, pluperfective and conditional) through what was historically realized as the aggregation of the ‑ya ending. In the perfective, the historical marker was *-ka:, later reduced in word-final position to either -ki (e.g. the archaic o:patla:nki found, for example, in a 1611 text from the Oapan/Ameyaltepec area, as well as in singular perfective formations from many other areas) or to -ø (found now in many Nahuatl dialects in forms such as o:kipoloh, o:nen, o:tla:kat, o:kipix, etc.). The ‑kV of the historical marker (ka:→  ki) does show up in the plural marker ‑keh, which considered historically is not a plural marker, but rather the archaic perfective ending ‑kV plus a plural marker -h (or a glottal stop in Classical Nahuatl and a few other dialects).


In sum, the major morphological difference between the future and conditional on the one hand, and the perfective and pluperfective on the other, is simply an additional morpheme, -s, before the verb stem and the suffixes. Phonologically, the ​‑s has induced two relatively simple changes: in class 3 verbs the verb-final vowel is not lost (cf. future patla:nis to perfective o:patla:n); and in class 1 and 2 verbs the verb-final -h (after vowel loss) is weakened and leads to the lengthening of the preceding vowel (cf. kikwa:s to o:kikwah, and kitla:li:s to o:kitla:lih).

This chapter begins with an exploration of the future and conditional, both their morphology and semantics. It then continues with a brief look at the imperative and optative forms, although more a more detailed examination of these forms is left for a later chapter. These four verbal forms—future, conditional, imperative, and optative—share the feature that they are all built on the same stem forms, what has here been called, for heuristic reasons, the future stems. This same stem is also found before the impersonal and passive -lo (see chapters 9 and 10) and before directional endings (-to, -ko, etc.), a topic that because of its semantic complexity is the subject of a chapter in itself.

2. Overview of Tense, Aspect and Mode on the Future Stem
This chapter will deal with those tenses, aspects and modes (TAM) that are formed on the “future stem” of Nahuatl verbs. The most common uses of these forms will be presented although a later chapter will further delve in the functions and semantics of the verb forms presented in this chapter.

The following forms utilize the future stem:

· future

· conditional

· nonreferential subject -lo
· imperative

· negative imperative

· negative future imperative

· negative past imperative

· optative

· negative optative

· negative future optative

· negative past optative

· directional suffixes

· extradiverse movement: -to(h), -ti(h), and -to:ya(h)
· intradiverse movement: -ko(h), -ki(h), and -ko:ya(h)
The negative past imperative and optative are both morphologically difficult and rarely used are treated in a subsequent chapter.
 Likewise the directional suffixes are simply introduced here, as they utilize the future stem, but are treated extensively in a subsequent chapter.
2. The future and conditional
2.1 Morphology

As is the case with the perfective and pluperfective and with the present and imperfective, the morphology of the two inflectional forms treated in this chapter—the future and conditional—is similar. Note that in Oapan the future plural optionally deletes the /k/ in the suffix, leading to free alternation between -skeh and -seh. In the conditional Oapan has -sia and -siah whereas Ameyaltepec has -skia and -skian, for the singular and plural. The major difference therefore rests on the presence or absence of /k/ and the nature of the plural marker: -h in Oapan and -n in Ameyaltepec.
Talbe 10.2
Summary account of major tense/aspect/modes that use the future stem

	Class
	Lexical stem
	Future stem
	Future (Oapan/Ameyaltepec)

singular

plural
	Conditional (Oapan/Ameyaltepec)

singular 

plural

	Class 1
	kwa
	kwa:
	kikwa:s (Oa/Am)

kikwa:skeh (Oa/Am); kikwa:seh (Oa)
	kikwa:sia (Oa) / kikwa:skia (Am)

kikwa:siah (Oa) / kikwa:skian (Am)

	
	
	
	
	

	Class 2a
	tla:lia
	tla:li:
	kitla:li:s (Oa/Am)

kitla:li:skeh (Oa/Am); kitla:li:seh (Oa)
	kitla:li:sia (Oa) / kitla:li:sia (Am)

kitla:li:siah (Oa) / kitla:li:skian (Am)

	Class 2b
	polowa
	polo:
	kipolo:s (Oa/Am)

kipolo:skeh (Oa/Am); kipolo:seh (Oa)
	kipolo:sia (Oa) / kipolo:skia (Am)

kipolo:skian (Am) / kipolo:skian (Am)

	
	
	
	
	

	Class 3
	wetsi
	wetsi
	wetsis (Oa/Am)

wetsiskeh (Oa/Am); wetsiseh (Oa)
	wetsisia (Oa) / wetsiskia (Am)

wetsisiah (Oa) / wetsiskian (Am)

	Class 3(pia)
	pia
	pia
	kipias (Oa/Am)

kipiaskeh (Oa/Am); kipiaseh (Oa)
	kipiasia (Oa) / kipiaskia (Am)

kipiasiah (Oa) / kipiaskian (Am)

	Class 3(chia)
	chia
	chia
	tlachias (Oa/Am)

tlachiaskeh (Oa/Am); tlachiaseh (Oa)
	tlachiasia (Oa) / tlachiaskia (Am)

tlachiasiah (Oa) / tlachiasiah (Am)

	Class 3b(ow)
	kowa
	kowa
	kikowas (Oa/Am)

kikowaskeh (Oa/Am); kikowaseh (Oa)
	kikowasia (Oa) / kikowasia (Am)

kikowaskian (Am) / kikowasiah (Oa)

	Class 3b(ti)
	mia:wati
	mia:wati
	mia:watis (Oa/Am)

mia:watiskeh (Oa/Am); mia:watiseh (Oa)
	mia:watisia (Oa) / mia:watiskia (Am)

mia:watisiah (Oa) / mia:watiskian (Am)

	
	
	
	
	

	Class 4
	cho:ka
	cho:ka
	cho:kas (Oa/Am)

cho:kaskeh (Oa/Am); cho:kaseh (Oa)
	cho:kaskia (Oa) / cho:kaskia (Am)

cho:kasiah (Am) / cho:kasiah (Oa)

	Class 4(oni)
	tlai
	tlai:
	tlai:s (Oa/Am)

tlai:skeh (Oa/Am); tlai:seh (Oa)
	tlai:sia (Oa) / tlai:skia (Am)

tlai:siah (Oa) / tlai:skian (Am)

	Class 4(pass)
	kwalo
	kwalo:
	kwalo:s (Oa/Am)

kwalo:skeh (Oa/Am); kwalo:seh (Oa)
	kwalo:skia (Oa) / kwalo:skia (Am)

kwalo:skian (Oa) / kwalo:skian (Am)

	Class 4(pano)
	panowa
	pano:
	pano:s (Oa/Am)

pano:skeh (Oa/Am); pano:seh (Oa)
	pano:sia (Oa) / pano:skia (Oa)

pano:siah (Oa) / pano:skian (Am)

	Class 4(ya-x)
	yema:nia
	yema:nia
	yema:nias (Oa/Am)

yema:niaskeh (Oa/Am); yemaniaseh (Oa)
	yema:niasia (Oa); yema:niaskia (Am)

yema:niasiah (Oa) / yema:niaskian (Am)


2.2 Semantics 
2.2.1 Future

Both the future and the conditional indicate nonoccurring events. The future indicates an event that might occur in the future (considering the speaker present as the point of reference), the conditional indicates an event that did not (but should have) occurred in the past. 
	Nihpale:wi:s nokone:w.
	I will help my child.

	¿Kamano:n wa:hla:s motah?
	When will your father come?



However, the point of reference may be established by an action signaled by another verb. If this verb indicates an action that has already occurred, the Nahuatl future may refer to a possible past event, though one posterior to a previous past event. In this scenario there is no certainty that the future event actually took place. Often, the future event is the object complement of a verb such as itowa ‘to say’ or ihlia ‘to tell to.’
	Ó:ni'itoh nihpale:wi:s. (Oa)
	I said that I was going to help him (but whether I did or not is not stated).

	O:ni'ihlih nihwi:kas, pero xó:tiakeh. (Oa)
	I said that I would accompany him, but we didn’t go.

	O:tine:chihlih titlákwatasis.

	You told me that you would eat when you arrived there (but who knows if you did?)



In all three of the preceding examples, the point of reference is the temporal moment at which time the first verbal event took place (the ‘saying’ and ‘telling’). The subsequent event (nihpale:wi:s, nihwi:kas, titlákwatasis) might have taken place in the past, or might still be pending. Clearly, though, in many cases the Nahuatl future is not to be translated by means of the English future.

The above examples also illustrate the use of the future in complement clauses (when a clause functions as an argument of a verb, e.g., an object), when the event of the complement occurs after the event of the main verb, even though both might have been in the past. Complement with the transitive verb neki is discussed below


The future is also used in subordinate (conditional) clauses after tla: ‘if’ and tla:man (Oa) / tla:mo (Am) ‘otherwise’ as well as other cognate subordinators (diki (Oa) / deke (Am),  de ka:mpa, etc., all meaning ‘if’). The main clause is also expressed in the future, and together they indicate possibility and the consequences that would ensue should the possibility (action) be realized. In English these are “if ... then” clauses. 

In the examples below, the main clause is in roman type, the subordinate in italics. Note that in all cases the speaker is uncertain as to whether the future event will take place, but is certain that if it does or doesn’t take place then a consequence (expressed in the main clause) would ensue. The speaker, in fact, is certain of the consequences of the event expressed in the subordinate clause.
	Tla: titlákwate:was, xta:pismikis.
	If you eat before departing, you won’t be hungry (later).

	Tla: xtihpale:wi:s, xmitswi:kas. (Oa)
	If you don’t help him, he won’t take you along.

	¡Xtlakwa! Tla:mam ta:pismikis.
	Eat! Otherwise you’ll be hungry.

	¡X’pale:wi! Tla:man xmitswi:kas. (Oa)
	Help him! Otherwise he won’t accompany you.



With an interrogatory intonation, the future affirmative is useds to question:



¿Tihkwa:s?
Are you going to eat it?



¿Xtihneki?
Don´t you want it?




In the affirmative or negative, and with a 2nd-person subject, it may be employed as a mild imperative.

	¡Tiá:s!
	You’re going to go!

	¡Xtiá:s!
	You’re not going to go!



Finally, i or ye ‘already’ immediately preceding a future verb indicates an action that is about to, or on the verge of occurring:

	I kalakis to:nahli.
	The sun is about to set.

	Ye nimikis.
	I’m on the edge of death (lit. ‘already I’m going to die’)



To summarize, the future form is used in the following ways:

· as a future tense, to indicate an event that will occur in the future: Mo:stla nimitspale:wi:s ‘I will help you tomorrow’

· to indicate, in a sentential complement, an event that might have occurred after another event (including those in the past) without indicating whether the subsequent event did or did not occur: Ya:lwa o:ne:chihlih kichi:was. ‘Yesterday he told me that he was going to do it’ (but it is not clear if he did)

· to indicate a subordinate conditional (adverbial) clause that conditions a future result: Tla: tine:chpale:wi:s a:mani:n, mo:stla nimitspale:wi:s ‘If you will help me today, I’ll help you tomorrow.’

· to indicate a situation that might result or might fail to result if an event does or does not occur: ¡Xne:chpale:wi, tla:man nikwala:nis! ‘Help me! Otherwise I will get mad!


¡Xne:chpale:wi, tla:man xnimitswi:kas! ‘Help me! Otherwise I won’t accompany you!

· In either the affirmative or negative, as a question with a mild imperative pragmatics: ¿Tihchi:was? Are you going to do it? and ¿Xtito:kas? Aren’t you going to plant?
· After the adverbial i or ye ‘already’ to indicate an event on the verge of occurring: I kichi:was ‘He’s about to do it.
2.2.2 Conditional
Whereas the future is used to indicate uncertainty about the occurrence of an event (e.g., o:tine:chihlih wa:hla:s ‘you told me that he was going to come’ says nothing about whether he came or not) the conditional signals that the event did not occur but, in the speaker’s opinion, should have. This use—to indicate a counter-factual past situation, one that is not in accord with the observed or “real” world—is the most common. 
	Na:pismiki, nitlakwa:sia.
	I am hungry, I should have eaten (but I didn’t).

	Nimitsihli:sia pero o:h’nemilih ma:s kwahli sahkó:n.
	I should have told you (I didn’t), but I thought it would be better just as it was.

	Tla: titsatsisia chika:wak, kikakisiah.
	If you had shouted loudly (but it is known that you didn’t), they would have heard it.

	O:ne:chki:tsih para ne:chwisokiskia, pero xo:ne:chwisok.
	He grabbed me so that he might sock me one, but he didn’t hit me.

	Nehli okse: nikchi:wtoya, san o:n’kak o:tlan u:n ke:soh, nihkuwaskia. (Am)
	I was absorbed in doing something else, I just heard that the cheese was all gone, I was going to buy some (but I didn’t).

	Xa:sta ihkó:n tikichwaskia.
	You shouldn’t have excavated like that (but you did; cf. -ichwa ‘to dig with a pick, to dig out’)


Compare the final phrase to:

	¡Tla: o:kichi:w, ma:ka xne:chihli!
	If he did it (but it is not known if he did), don’t tell me!



However, the conditional may at times also refer to a situation about which there is no clear information (i.e., it is not known if the situation exists or the event occurred). Note the following uses:

	Ma:ski yesia a:tl, xne:chmakas 
	Even if there might be water (it doesn’t really matter if there were, the result would be the same), he wouldn’t give it to me.

	Kea:man nimitsihli:sia … 
	For example, I might say to you …


In accord with the previous examples, the conditional “indicates that in a past moment an event was planned (at which moment it could be spoken of as being in the future) but because of one impediment or another, the event was not realized.”
 As noted above, this relationship to the future is represented morphologically: the conditional is formed by the future plus the suffix ‑ya, which the conditional shares with the pluperfective.

Whereas both the conditional and the negation of the perfective indicate that a past event did not occur, the conditional often has a modal sense in that the speaker is communicating a judgement or opinion that the event should have occurred or the wishes or desires of the speaker that things were different. 

	Xo:tlakwah. A:man a:pismiki.
	He didn’t eat. Now he is hungry.

	Tlakwa:skia. A:man a:pismiki
	He should have eaten (i.e., he didn’t eat + opinion of speaker that he should have). Now he is hungry.



The Nahuatl conditional expresses an event that is often best translated with the English modal auxiliaries: should have, could have, would have, among others. It often has an admonitive function, much like the English should have (but didn’t):

	Niknemili:skia, a:man ke:no:n nikchi:was? (Am)
	I should have thought of it (but I didn’t), now how am I going to do it?

	Tine:chihli:skia, ke:no:n nikmatiskia? (Am)
	You should have told me (but you didn’t), how was I supposed to know (I didn’t know)?


The conditional may also be used to represent a planned action that did not take place, as opposed to a planned action that may still take place. In the latter case the future is used:

	Tla: nia:skia, nikitaskia.
	If I had gone (I didn’t), I would have seen it.

	Tla: niá:s, nikitas.
	If I go (I may or may not), I’ll see it.



In the negative, the conditional indicates the reverse situation: an event that did occur but should have:

	Xni’ihli:sia, a:man ne:xtlawe:lita.
	I shouldn’t have told him (but I did), now he hates me.


3. The imperative and optative
3.1 Morphology

The imperative and optative are both based on the future stem. The imperative, an order, is limited to the 2nd person, the addressee. The optative, indicating a wish or desire of the speaker, is found in the 1st and 3rd persons. In the negative both utilize the modal element ma:ka, more commonly simply ma: in Oapan (but not in Ameyaltepec, which uses only ma:ka). For the affirmative the imperative marker x-, which may be considered a subject prefix, is used. For the affirmative optative the modal particle is ma. The following table summarizes the prefixes and modal elements:

	
	Affirmative
	Negative

	
	Singular
	Plural
	Singular
	Plural

	Imperative
	x-         -ø

xtlakwa
Eat!
	x-         -ka:n

xtlakwa:ka:n
Eat you all!
	ma:(ka) x-         -ø

ma:(ka) xtlakwa
Don’t eat!
	ma:(ka) x-         -ka:n

ma:(ka) xtlakwa:ka:n
Don’t eat you all!

	Optative
	ma           -ø
ma tlakwa
I hope he eats!
	ma           -ka:n
ma tlakwa:ka:n
I hope they eat!
	ma:(ka)        -ø
ma:(ka)  kichi:wa
I hope he doesn’t do it!
	ma:(ka)         -ka:n
ma:(ka) kichi:waka:n
I hope they don’t do it!


However, the negative form of the optative is usually expressed utilizing the future: ¡Ma:(ka) kikwa:s! ‘I hope that he doesn’t eat it! This is discussed below. In Ameyaltepec the negative optative is expressed with ma:ka ma, e.g., ¡Ma:ka ma kichi:wa! ‘I hope he doesn’t do it’.
Table 10.3
Summary Table of Affirmative Imperative and Optative (3rd person) Forms: 

	Class
	Lexical stem
	Future stem
	Imperative

singular
plural
	Optative (3rd person)
singular

plural

	Class 1
	kwa
	kwa:
	x'kwa or xihkwa
x'kwa:ka:n or xihkwa:ka:n
	ma kikwa
ma kikwa:ka:n 

	
	
	
	
	

	Class 2a
	tla:lia
	tla:li:
	x'tla:li or xihtla:li (Oa) / xiktla:li (Am)
x'tla:li:ka:n or xihtla:li:ka:n (Oa) / xihtla:li:ka:n (Oa)
	ma kitla:li
ma kitla:li:ka:n

	Class 2b
	polowa
	polo:
	x'polo or xihpolo (Oa) / xikpolo (Am)
x'polo:ka:n or xihpolo:ka:n (Oa) / xihpolo:ka:n (Am) 
	ma kipolo
ma kipolo:ka:n

	
	
	
	
	

	Class 3
	wetsi
	wetsi
	xwetsi
xwetsika:n
	ma wetsi
ma wetsika:n

	Class 3(pia)
	pia
	pia
	x'pia or xihpia (Oa) / xikpia (Am)
x'piaka:n or xihpiaka:n (Oa) / xikpiaka:n (Am)
	ma kipia
ma kipiaka:n

	Class 3(chia)
	chia
	chia
	x'chia or xihchia (Oa) / xikchia (Am)
x'chiaka:n or x'chiaka:n (Oa) / xikchia (Am)
	ma kichia
ma kichiaka:n

	Class 3b(ow)
	kowa
	kowa
	x'kowa or xihkowa 
x'kowaka:n or xihkowaka:n
	ma kikowa
ma kikowaka:n

	Class 3b(ti)
	tla:kati
	tla:kati
	xtla:kati
xtla:katika:n
	ma tla:kati
ma tla:katika:n

	
	
	
	
	

	Class 4
	cho:ka
	cho:ka
	xcho:ka
xcho:kaka:n
	ma cho:ka
ma cho:kaka:n

	Class 4(oni)
	tlai
	tlai:
	xtlai
xtlai:ka:n
	ma tlai
ma tlai:ka:n

	Class 4(pass)
	kiawi:lo
	kiawi:lo:
	xkiawi:lo
xkiawi:lo:ka:n
	ma kiawi:lo
ma kiawi:lo:ka:n

	Class 4(pano)
	panowa
	pano:
	xpano
xpano:ka:n
	ma pano
ma pano:ka:n

	Class 4(ya-x)
	we:ia
	we:ia
	xwe:ia
xwe:iaka:n
	ma we:ia
ma we:iaka:n



If the underlying final vowel of the verb stem is long, it is shortened when word-final (i.e., length is neutralized). Thus one has ¡X'tla:li! ‘Put it down!’ in the singular, but ¡X'tla:li:ka:n! ‘Put it down (you’all)!’ in the plural. This alternation between short and long vowel in the singular versus plural imperative and optative is found in all verbs whose future stem has a final long vowel (i.e., class 1, class 2a, class 2b and some class for verbs, such as tlai).

With consonant-initial transitive verbs, a 3rd-person singular object is often suppressed (it should be parsed with ø-). In emphatic or careful speech, the object may be overt. In Oapan the object marker k- is realized as h- before all consonant-initial verb stems; in Ameyaltepec k- is realized as h- only before verb stems that begin with k- or kw-. To facilitate reading by speakers of other variants and by language learners, the suppressed object is marked as a contraction (e.g., x’tla:li). With a vowel-initial transitive verb the object is always overt:
	¡X'tla:li ne:! 
	Put it down there!

	¡Xiktla:li ne! (Am)

¡Xihtla:li ne:! (Oa)
	Put it down there! (emphatic)

	¡Xka:na!
	Marry him/her!



Given the suppression of the 3rd-person singular object, it is often not apparent from the surface form if a verb transitive or intransitive. This only leads to ambiguity, however, when a consonant-initial verb can be both intransitive and transitive, such as is the case with posteki ‘to break by snapping’ (e.g., a long brittle object such as a bone, stick, etc.). However, in effect an imperative use of the intransitive would never occur.

To summarize the major morphological rules:

· long vowel →short vowel (length is neutralized) in word final position ({xtlakwa:} is realized as xtlakwa)

· 3sg object prefix k- is often surpressed, this is marked in the practical orthography with an apostrophe (xihkwa is realized as x'kwa)

· in Oapan the k- of the 3sgO is realized as h- before all consonants, in Ameyaltepec only before the consonants k- and kw-. 


In addition to the forms given above, there are negative imperatives and optatives as well as negative future imperatives and optatives. Note that in Oapan although both Ma:ka and ma: are used the latter is more common in both the negative imperative and the negative future imperative. In most other variants of Balsas Nahuatl (including Ameyaltepec) only ma:ka is used.

	Negative imperative
	Place ma:ka (or more usually in Oapan the shortened form ma:) before the imperative
	¡Ma:(ka) xne:chki:tsi!

‘Don’t grab me!

	Negative future imperative
	Place ma:(ka) before the 2sg or 2pl plural of any verb
	¡Ma:ka tine:chki:tsi:s!

Don’t you be grabbing me!


	Negative optative
	Place ma:ka (or more usually in Oapan the shortened form ma:) before the optative
	¡Ma:(ka) kikwa!
I hope he doesn’t eat it!

	Negative future optative
	Place ma:ka (or more usually in Oapan the shortened form ma:) before the future
	¡Ma:(ka) kikwa:s!

I hope he doesn’t eat it! / He better not eat it.


The negative optative is rarely used, much more common is the negative future optative, that is, the modal ma:ka before a future tense verb. 


The following table summarizes the most common expression of the negative imperative, negative future imperative, and negative future optative in Oapan Nahuatl for the main verb classes:

Table 10.4

Negative modal forms (imperative and optative) in Oapan Nahuatl

	Tense/Aspect
	Verb class
	Examples
	Translation of singular

	
	
	Singular
	Plural
	

	Negative imperative
	1
	ma:(ka) xtlakwa
	ma:(ka) xtlakwa:ka:n
	Don’t eat!

	
	2a
	ma:(ka) x’tla:li
	ma:(ka) x’tla:li:ka:n
	Don’t put it down!

	
	2b
	ma:(ka) x’polo
	ma:(ka) x’polo:ka:n
	Don’t lose it!

	
	3
	ma:(ka) xki:sa
	ma:(ka) xki:saka:n
	Don’t go out!

	
	4
	ma:(ka) cho:ka
	ma:(ka) cho:kaka:n
	Don’t cry!

	
	
	
	
	

	Negative future optative
	1
	ma:(ka) tlakwa:s
	ma:(ka) tlakwa:s(k)eh
	Don’t let him eat!

	
	2a
	ma:(ka) kitla:li:s
	ma:(ka) kitla:li:s(k)eh
	Don’t let him put it down!

	
	2b
	ma:(ka) kipolo:s
	ma:(ka) kipolo:s(k)eh
	Don’t let him lose it!

	
	3
	ma:(ka) ki:sas
	ma:(ka) ki:sas(k)eh
	Don’t let him emerge!

	
	4
	ma:(ka) cho:kas
	ma:(ka) cho:kas(k)eh
	Don’t let him cry!

	
	
	
	
	

	Negative future imperative
	1
	ma:(ka) titlakwa:s
	ma:(ka) titlakwa:s(k)eh
	Be careful not to eat!

	
	2a
	ma:(ka) tihtla:li:s
	ma:(ka) tihtla:li:s(k)eh
	Be careful not to put it down!

	
	2b
	ma:(ka) tihpolo:s
	ma:(ka) tihpolo:s(k)eh
	Be careful not to lose it!

	
	3
	ma:(ka) tiki:sas
	ma:(ka) tiki:sas(k)eh
	Be careful not to come out!

	
	4
	ma:(ka) ticho:kas
	ma:(ka) ticho:kas(k)eh
	Be careful not to cry.

	
	
	
	
	


3.2 Semantics 

3.2.1 imperative

The imperative is used mostly as a direct order to a single (singular) or group addressee (plural)

¡Xne:chpale:wi!

Help me!


¡Xne:chpale:wi:ka:n!
Help me (you all)!
The negative imperative is a direct order for the addressee not to do something. 
	¡Ma:ka xtla:li ne:! (Am/Oa)

¡Ma: xtla:li ne:! (Oa)
	Don’t put it down there!

	¡Ma:ka xne:chpale:wi! (Am/Oa)

¡Ma: xne:chpale:wi! (Oa)
	Don’t help me!



The negative future imperative (ma:ka ticho:kas!, Don’t cry) is a more subtle way of giving a negative command or order that the negative imperative (¡Ma:ka xcho:ka!). Before an affirmative imperative the use of tla: (if) performs a similar mitigating function, making the imperative slightly more polite:

	¡Xne:chpale:wi!
	Help me!

	¡Tla: xne:chpale:wi!
	Please help me!



The negative element ma:ka (but never the shortened form ma:) can be used by itself in a situation to indicate to the speaker that he should not do what he is about to do. Thus in seeing someone about to touch a nettle an observer may shout: “¡Ma:ka!” meaning, essentially, ‘Don’t do it!’


Finally, it is also used in comparisons:



Nawa niwe:i ma:ka tawa.



Nawa ni-we:i ø ma:ka tawa.



1sgEP 1sgS-big cop.pres.sg neg 2sgEP



I am bigger than you (lit. ‘I am big, not you’)
Narrative use of the imperative
In Oapan, particularly, the imperative is used in narrative stories (kwe:ntos) when the narrator is referring to an event. For example, in the story Bu:rroh We:wentsi:n by Joaquín Herrera, immediately after A:ketspalin (Alligator) said that he would show how he got on the rock to mount Old Man Donkey (Bu:rroh We:wentsi:n), the narrator adds:

	La:man sapa xtlàko:ti i:pan tetl kine o:n, A:ketspalin
	Really once again he went right up and got on the rock, that’s right, that A:ketspalin!



The imperative use here seems to indicate an action that follows immediately upon another. Perhaps a translation such as ‘do verb right away.’ 


Michel Launey (1992:358), in an analysis of stories from Xalpatláhuac published by Danièle Dehouve, notes this same form:

El imperativo de la segunda persona es utilizado con un sujeto de tercera persona en un estilo imaginativo hua un tochtli occepa xiya ‘y otra vez el conejo se va’ (lit., ‘y el conejo otra vez vete’), xquisa un coyotl ‘he ahí que sale el coyote.’

3.2.2 optative

The optative is used to express a hope or desire of the speaker. It an also be used as a polite way to request permission (often preceded by ma:si). It is used only in the first and third person. It can be translated in a variety of ways:

	Situation
	Utterance
	Pragamatic meaning

	Just after sitting down as a guest a person might say:
	¡Ma nitlakwa!
	Literally perhaps, ‘Let me eat!’ the meaning is more like ‘Excuse me if I start eating!’ or 

	In stepping in front of a person, or between two individuals talking a person might say:
	¡Mi:xko ma nipano!
	Literally perhaps ‘In front of you may I pass’ the meaning is more ‘Excuse me while I step through!’ or ‘Excuse me while I step in front of you!’

	In looking at the sky after a long dry spell a peasant might say:
	¡Ma kiawi!
	This expresses a hope of the speaker that it rains. The best translation would be ‘I hope it rains.’

	In saying that he cannot do a task properly an individual might say:
	¡Ma kichi:wa mokone:w!
	This expresses a suggestion on the part of the speaker. Perhaps the best translation would be ‘Why doesn’t your child do it?’ or ‘I suggest that your child do it.’

	In expecting a baby a woman might say:
	¡Ma siwa:tl!
	This expresses a desire. It is best translated as ‘I hope it’s a girl!’



For the negative expression of a speaker’s wish, the negative future optative is the most basic form although the negative optative is also used. 
     Negative optative:

	¡Ma: xne:chpale:wi! (Oa)
	Don’t bother helping me then!


     Negative future optative:

	¡Ma: tihtla:li:s ka:mpa o:mitsihlih Juan!
	Don’t put it down where Juan told you!

	¡Ma:ka cho:kas mokone:w! 
	I hope that your child doesn’t cry.


4. Ma:si with the imperative and optative
The modal word ma:si is used in several functions, one of which is to indicate the acquiesence of the speaker with a given situation. It is often used in response to an utterance stating an intention:



A:
¡I niaw!


I’m on my way now!



B:
Ma:si.


That’s fine (OK).
Note the following phrases and their translations:

	¿Ma:si ma nitlakwa?
	Is it OK if I eat?

	¿Ma:si ma nihchi:wa?
	Is it OK if I do it?

	¡Ma:si ma cho:ka mokone:w, xtlah kichi:wa!
	It’s OK that your child cries, nothing will happen.

	¡Ma:si, xihpale:wi!
	It’s OK, help him!


5. Complementation: the future, imperative and optative
5.1 With neki
Neki is a transitive verb that often takes a complement: a clause that occupies the space of a nominal object.
 Compare the following:

	Object
	Nihneki Juan.
	I want Juan (e.g., to be on my team, or in an emotional, loving sense)

	Complement
	Nihneki ma wa:hlaw Juan
	I want Juan to come.


When there is no change in subject person the future is used as a complement to neki ‘to want to’. However, the complement is usually incorporated as the 3rd-person singular future form of the verb. Note that the TAM and number is marked on the main verb (neki) and the complement event is always the 3rd-singular future stem: 

	Complement
	Translation
	Incorporation

	Nihneki nihchi:was.
	I want to do it
	Nihchi:wasneki.

	Tihneki titlakwa:s
	You want to eat
	Titlakwa:sneki

	Kinekis tsátsis.
	He wants to shout
	Tsatsisneki

	Tihnekih tia:seh México.
	We want to go to Mexico.
	Tia:snekih México

	Ni:nekih ni:mpale:wi:seh.
	You all want to help him.
	Ni:mpale:wi:snekih.

	Kinekih na:lti:seh.
	They want to bathe.
	Na:lti:snekih.

	Tihneki tine:chpale:wi:s?
	Do you want to help me?
	Tine:chpale:wi:sneki



There is at times a slight semantic difference between the nonincorporated and incorporated structures in that the former is more descriptive of a particular situation and the latter a more general state of the subject. With kochi the meaning of the incorporated form has become lexicalized as ‘to be sleepy or tired’.
	nikneki nikochis
	I want to go to sleep

	nikochisneki
	I am tired



Note that -neki may at times signify, in a possible calque from the Spanish, ‘to be about to or on the verge of.’ In such cases a non synthetic form is not possible
	kiawi
	it rains (cf. Spanish quiere llover)

	kiawisneki
	it’s about to rain

	(*kineki kiawis)
	(not acceptable)


	miki
	he dies

	mikisneki
	he’s about to die (cf. Spanish quiere morir)

	(?kineki mikis)
	(? he wants to die)



The incorporation of the future-marked complement does not affect the placement of inflectional markers for tense and aspect, nor of number markers (e.g. plural), which are all placed at the end of the main clause verb -neki
	timitswetski:ti:snekih
	We want to make you laugh

	titlakwa:snekiseh
	We will want to eat (we will be hungry).



Other derivational forms (such as the causative, applicative, and, in Classical Nahuatl the “impersonal passive”) are marked on the complement. Although neki can form an applicative (neki:lia) and causative (neki:ltia) 
	nihcho:kili:sneki notah
(*nicho:kasneki:lia notah)
	I want to cry for my father (I am on the verge of crying for my father)



When the subject of complement clause is different from that of the main clause, then either the optative (with 1sg- and 3rd-person subjects) or the imperative (with 2nd-person subjects) is used. There is no possibility of complement incorporation if the subjects of the two verbal predicates is different in each clause:

	Nihneki ma mitspale:wi.
	I want him to help you.
	1sg-3sg

	Xtihneki ma nihchi:wa
	Don’t you want me to do it?
	2sg-1sg

	¡Kineki xtlakwa:ka:n!
	He wants you all to eat!
	3sg-2pl

	Tihnekih ma kiawi
	We want it to rain.
	1pl-3sg

	Ni:nekih ma nihno:tsa?
	You all want me to talk to him?
	2pl-1sg

	¡Nihneki xtlakwa!
	I want you to eat!
	1sg-2sg



Finally, note that the optative and imperative are used in complement clauses with the verb ihlia ‘to say (sth) to (sb)’. Again, the imperative is used when the subject of the complement clause is 2nd person, the optative is used for the 1sg and 3rd person:
	¡O:ne:chihlih ma nia!
	He told me to go!

	Nihneki ma kiawi.
	I want it to rain.

	¡Nimitsihlia xya!
	I’m telling you to leave!


   �. The analysis of perfective formation follows that of Una Canger, “The Formation of the Perfect, with Historical and Dialectal Perspectives,” chapter 2 of Five Studies Inspired by Nahuat Verbs in -oa (Copenhagen: Linguistic Circle of Copenhagen, 1980). See this work for the most complete account of perfective formation in Nahuatl; see also Launey, Introducción a la lengua náhuatl, chap. 8.


   �. The analysis of the future and conditional presented here is based on arguments presented in Dakin, La evolución fonológica del protonáhuatl, 108–9; 112. In particular, note her analysis of the future tense as having developed historically from -s + ka: and the conditional of reflecting �s + ka: + ya.


� There are several forms, rarely used but important, that will be discussed in a separate chapter on advanced modality. These include the past optative and imperative: Ma î: xwa:htlakwate:wani para nika:n timitspixtoseh, nika:n tô:no:stoseh ‘It would have been better that you had eaten before heading over here so that we could have you around, we could converse here!’ They also include the negative optative, e.g., ¡Ma:ka kikwa! which is similar in meaning and function to the negative optative future. 


� Although given for Oapan Nahuatl, other Nahuatl variants follow the same basic pattern.


   �. Note that the future here indicates a lack of information as to whether the subject actually ate upon arriving or not. If the speaker was sure that the other person did not eat, he would say o:tine:chihlih titlakwatasiskia. 


   �. Launey, Introducción a la literatura náhuatl, 204 (my translation). Another scholar, in discussing the “conditional” noted that “the conditional is the past tense of the future will”; see William Frawley, Linguistic Semantics (Hillsdale, N.J.: Lawrence Erlbaum Associated, 1992), 358 n. 4.


� This was brought to my attention by Michael Swierz.


� 	In Classical Nahuatl a passive formation may also be incorporated. This permits the incorporation of complements in which the semantic patient of the complement is the subject of the main verb. This was possible, as is the case with all passives, only if the agent of the second verb is nonreferential:�


	


titlasòtlalo:snekî (from ticnekî titlasòtlalo:squê)�
We want to be loved (cf. titlasòtlalo:s ‘we will be loved’)�
�
The example is from Andrews, Introduction to Classical Nahuatl, 139.









